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See the notice on TED website 73480-2015 - Competition
Poland-Września: Secondary road construction work
OJ S 43/2015 03/03/2015
Contract notice
Works

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Urząd Miasta i Gminy Września

: ul. Ratuszowa 1Postal address
: WrześniaTown

: 62-300Postal code
: PolandCountry

: Tomasz KoralewskiFor the attention of
 E-mail: przetarg@wrzesnia.pl

: +48 616404151Telephone
: +48 616404044Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.wrzesnia.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Regional or local authority

Main activity
General public services
Public order and safety
Environment
Housing and community amenities
Education

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Budowa dróg w ramach zadania Uzbrojenie strategicznych terenów inwestycyjnych w pobliżu 
autostrady A2 na terenie Gminy Września: budowa drogi gminnej łączącej istniejącą drogę w 
rejonie Wrzesińskiej Strefy Aktywności Gospodarczej oraz terenu inwestycyjnego P4 ze 
skrzyżowaniem typu rondo w obrębie węzła autostrady A2, budowa drogi łączącej teren 

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/73480-2015
mailto:przetarg@wrzesnia.pl?subject=TED
http://www.wrzesnia.pl
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inwestycyjny P1 z planowaną do budowy drogą gminną w rejonie Wrzesińskiej Strefy 
Aktywności Gospodarczej.

Type of contract and place of performance or delivery
Works
Execution
Main site or place of performance: Gmina Września.
NUTS code PL41 Wielkopolskie

Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
3. Charakterystyka inwestycji:
1) inwestycja polegająca na budowie drogi gminnej łączącej instniejącą drogę w rejonie 
Wrzesiśńkiej Strefy Aktywności Gospodarczej oraz terenu inwestycyjnego P4 ze 
skrzyżowaniem typu rondo w obrębie węzła autostrady A2 obejmuje:
— budowę jezdni,
— budowę ciągu pieszo rowerowego,
— budowę poboczy gruntowych,
— budowę i przebudowę skrzyżowań,
— budowę sygnalizacji świetlnej
— budowę i przebudowę zjazdów,
— budowę elementów odwodnieniowych,
— budowę i przebudowę przepustów,
— budowę oświetlenia drogowego,
— przebudowę lub zabezpieczenie kolidujących urządzeń infrastruktury technicznej,
— budowę przyłączy wodociągowych,
— wycinkę drzew i krzewów.
1.1) Podstawowe dane techniczne:
klasa techniczna drogi Z
prędkość projektowa Vp = 50 km/h
ilość pasów ruchu 2 pasy ruchu
szerokość jezdni bitumicznej 7,0 m
szerokość pobocza gruntowego 1,0 – 1,5m
pochylenie poprzeczne na prostej 2 %
szerokość ciągu pieszo-rowerowego 2,65 m
kategoria ruchu KR 4
długość drogi około 1,3km
1.2) Urządzenia towarzyszące:
W obrębie projektowanej drogi występują urządzenia towarzyszące takie jak: sieć 
elektroenergetyczna, sieć telekomunikacyjna, sieć kanalizacyjna, sieć gazowa oraz sieć 
wodociągowa. Urządzenia te w zależności od potrzeb zostaną odpowiednio zabezpieczone 
lub przebudowane. Projektuje się również oświetlenie drogowe, sygnalizację świetlną, budowę 
przyłącza wody.
2) inwestycja polegająca na budowę drogi łączącej teren inwestycyjny P1 z planowaną do 
budowy drogą gminną w rejonie Wrzesińskiej Strefy Aktywności Gospodarczej obejmuje:
— budowę jezdni,
— budowę poboczy gruntowych,



73480-2015 Page 3/9

III.1.1.

III.1.

II.3.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.1.9.

II.1.8.

II.1.7.

II.1.6.

— budowę zjazdów,
— budowę elementów odwodnieniowych,
— budowę i przebudowę przepustów,
— budowę oświetlenia drogowego,
— przebudowę lub zabezpieczenie kolidujących urządzeń infrastruktury technicznej,
— wycinkę drzew i krzewów.
2.1) Podstawowe dane techniczne:
klasa techniczna drogi: Z
prędkość projektowa: Vp = 50 km/h
ilość pasów ruchu: 2 pasy ruchu
szerokość jezdni bitumicznej 7,0 m
szerokość pobocza gruntowego 1,0 – 1,5m
pochylenie poprzeczne na prostej 2 %
kategoria ruchu KR 3
długość drogi około 0,69 km.

CPV code(s)
45233123 Secondary road construction work, , 45233120 Road construction works 45233128 

, Roundabout construction work 45316110 Installation of road lighting equipment

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Estimated value excluding VAT: 9 826 390,75 PLN

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
 15.5.2015.  15.9.2015Start Completion

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract

Deposits and guarantees required
Wymagania dotyczące wadium:
1. Wykonawca w terminie do upływu terminu składania ofert wniesie wadium w wysokości 
200.000 złotych (słownie: dwieście tysięcy złotych),
2. Wadium może być wnoszone w jednej lub kilku formach:
pieniądza,
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poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo – kredytowej, 
z tym że poręczenie kasy musi być zawsze poręczeniem pieniężnym,
gwarancjach bankowych,
gwarancjach ubezpieczeniowych,
poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu PARP (Dz. U. Nr 109 poz. 1158 wraz z późniejszymi zmianami).
3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na rachunek bankowy 
zamawiającego w PBS Września nr 15 9681 0002 0011 1474 0111 3700 do upływu terminu 
składania ofert w tytule przelewu należy podać nazwę Wykonawcy oraz nr sprawy ZP - 271 / 9 
/ WIK-RI / 2015
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy:
1. Zamawiający będzie wymagał od wybranego wykonawcy wniesienia zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy – zgodnie z art. 148 Pzp wg jego wyboru w jednej lub kilku 
następujących formach:
1) pieniądza,
2) poręczeń bankowych i poręczeń spółdzielczej kasy oszczędnościowo - kredytowej,
3) gwarancji bankowych,
4) gwarancji ubezpieczeniowych,
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości.
2. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu wykonawca wnosi przelewem na rachunek bankowy 
zamawiającego w PBS Września nr 15 9681 0002 0011 1474 0111 3700.
3. Zabezpieczenie ustala się w wysokości 10 % ceny brutto podanej w ofercie.
4. Zamawiający nie dopuszcza tworzenia zabezpieczenia poprzez potrącenia z należności za 
częściowo wykonane dostawy, usługi lub roboty budowlane.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them
1. Zapłata wynagrodzenia za przedmiot umowy nastąpi w oparciu o faktury częściowe oraz 
fakturę końcową – faktury częściowe będą wystawione miesięcznie po protokolarnym odbiorze 
robót. Dokonanie odbioru częściowego następuje na podstawie sporządzonego przez 
Wykonawcę „Wykazu robót wykonanych częściowo” potwierdzonego przez przedstawiciela 
Zamawiającego i inspektora nadzoru. Wykaz sporządzany jest na podstawie wycenionego 
przedmiaru robót i obmiaru rzeczywiście wykonanych robót dla każdej z pozycji.
2. Ustala się fakturowanie comiesięczne, pierwsze faktury częściowe-miesięczne dla danej 
inwestycji wystawione będą w miesiącu następnym po miesiącu w którym wykonywane były 
roboty (np. w maju za roboty wykonane w kwietniu 2015 roku). Faktury częściowe nie mogą 
przekroczyć 85 % całkowitego wynagrodzenia umownego określonego w § 7 ust. 1 umowy.
3. Podstawą wystawienia faktur częściowych - miesięcznych będzie protokół stanu 
zaawansowania zadania. W protokole stanu zaawansowania zadania określona będzie 
wartość prac wykonanych, wg stanu na dzień jego sporządzenia, z rozbiciem na wartość, 
rodzaj i ilość prac wykonanych przez:
1) Wykonawcę,
2) Podwykonawców zgłoszonych przez Wykonawcę, Podwykonawcę lub dalszego 
Podwykonawcę i wprowadzonych do realizacji zadania zgodnie z postanowieniami umowy w 
zakresie dotyczącym podwykonawców:
a) robót budowlanych, dalszych Podwykonawców robót budowlanych;
b) usług i dostaw zlecanych przez Wykonawcę robót budowlanych, Podwykonawców lub 
dalszych Podwykonawców robót budowlanych, zwanych w dalszej treści umowy 
„Podwykonawcami".
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Protokół stanu zaawansowania zadania podpisany będzie przez upoważnionych 
przedstawicieli: Zamawiającego, Nadzoru Inwestorskiego, Wykonawcy (Kierownik Budowy
/Robót), Podwykonawców (o ile występują) i dalszych Podwykonawców.
4. Podstawą wystawienia faktury końcowej będzie protokół końcowego odbioru zadania.
5. Do każdej faktury wystawionej przez Wykonawcę załączone będą dokumenty określone w § 
10 ust. 19 umowy.
6. Do faktury końcowej Wykonawca przedłoży ponadto:
1) zestawienie wszystkich faktur/rachunków zapłaconych Podwykonawcom;
2) oświadczenia wszystkich Podwykonawców o zapłacie przysługujących im wynagrodzeń w 
całości wraz z dowodami zapłaty ostatniej faktury / rachunku.
7. Jeżeli Wykonawca nie przedłoży wszystkich dowodów zapłaty wymagalnego 
wynagrodzenia należnego Podwykonawcom, Zamawiający wstrzyma wypłatę należnego 
Wykonawcy wynagrodzenia w części równej sumie kwot wynikających z nieprzedstawionych 
dowodów zapłaty, do czasu ich zapłaty.
8. Należności z tytułu faktur będą płatne przez Zamawiającego przelewem na rachunek 
bankowy Wykonawcy.
9. Termin płatności faktur wynosi 30 dni, licząc od dnia otrzymania faktury przez 
Zamawiającego.
10. Za dzień zapłaty uważa się dzień wydania przez Zamawiającego polecenia przelewu 
wynagrodzenia na rachunek bankowy Wykonawcy.

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, Wykonawcy 
winni ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie niniejszego zamówienia, 
zgodnie z art. 23 ustawy z dnia 29.1.2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2013 r. 
poz. 907 ze zm.). Przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego Zamawiający 
może żądać umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy Pzp i którzy 
wykażą ich spełnianie na poziomie wymaganym przez Zamawiającego zgodnie z opisem 
zamieszczonym w ust. 2 oraz niepodlegający wykluczeniu z powodu niespełniania warunków, 
o których mowa w art. 24 ust 1 i 2 ustawy Pzp.

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Znajdują się w sytuacji ekonomicznej i finansowej 
zapewniającej wykonanie zamówienia.
Minimum level(s) of standards possibly required: Warunek ten zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że:
posiada środki finansowe lub/i zdolność kredytową w wysokości co najmniej 1 000 000 PLN 
(słownie: jeden milion złotych),
Wartości podane w dokumentach w walutach innych niż wskazane przez Zamawiającego 
Wykonawca przeliczy wg średniego kursu NBP na dzień wystawienia dokumentu.
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III.2.3. Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
1) posiadania niezbędnej wiedzy i doświadczenia
2) dysponowania osobami zdolnymi do wykonania zamówienia.
Minimum level(s) of standards possibly required:
Ad. 1) Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że należycie 
wykonał w okresie ostatnich pięciu lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, minimum 2 (dwa) zadania polegające 
na przebudowie lub budowie drogi o nawierzchni z masy bitumicznej oraz łącznej wartości 
robót co najmniej 8 000 000 PLN brutto, w tym jedna o długości co najmniej 800 m i wartości 
co najmniej 5 000 000 PLN brutto - z załączeniem dowodów dotyczących najważniejszych 
robót, określających, czy roboty te zostały wykonane w sposób należyty oraz wskazujących, 
czy zostały wykonanie zgodnie z zasadami sztuki budowlanej i prawidłowo ukończone. 
Wartości podane w dokumentach w walutach innych niż wskazane przez Zamawiającego 
Wykonawca przeliczy wg średniego kursu NBP na dzień zakończenia robót.
Ad.2) Zamawiający warunek ten zostanie spełniony, jeśli Wykonawca przedstawi, że 
dysponuje osobą posiadającą uprawnienia do kierowania robotami w specjalności drogowej, 
której to osobie zostanie powierzona funkcja kierownika budowy. Przez uprawnienia 
budowlane rozumie się uprawnienia do sprawowania samodzielnych funkcji technicznych w 
budownictwie, wydane na podstawie ustawy Prawo budowlane (Dz. U. z 2010 r. Nr 243, poz. 
1623 ze zm.) oraz rozporządzenia Ministra Transportu i Budownictwa w sprawie 
samodzielnych funkcji technicznych w budownictwie (Dz. U. z 2006 r. Nr 83, poz. 578 ze zm.) 
lub odpowiadające im inne ważne uprawnienia budowlane wydane na mocy wcześniej 
obowiązujących przepisów i nadające takie same uprawnienia jak określone wyżej. W 
przypadku obywateli państw Europejskiego Obszaru Gospodarczego oraz Konfederacji 
Szwajcarskiej muszą oni spełniać wymogi określone w art. 12a ustawy Prawo budowlane, z 
których wynika, że samodzielne funkcje techniczne w budownictwie mogą również wykonywać 
osoby, których odpowiednie kwalifikacje zawodowe zostały uznane na zasadach określonych 
w przepisach ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach 
członkowskich Unii Europejskiej (Dz. U. z 2008 r. Nr 63, poz. 394).

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts

Information about a particular profession

Information about staff responsible for the performance of the contract

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria
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IV.2.1. Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  90Weighting
2. Gwarancja.  10Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
ZP-271/9/WIK-RI/2015

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
13.4.2015 - 10:45

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 13.4.2015 - 11:00
Place:

Urząd Miasta i Gminy Września ul. Ratuszowa 1, 62-300 Września.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Wielkopolski Regionalny Program Operacyjny na lata 2007-2013
Priorytet I, Działanie 1.7 Przygotowanie terenów inwestycyjnych.
Zamawiający przewiduje unieważnienie postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku 
nie przyznania środków pochodzących z budżetu Unii Europejskiej, które miały być przyznane 
na współfinansowanie zamówienia.

Additional information

Procedures for review
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VI.4.1. Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587701Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale VI ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
o zamówieniu oraz Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu,przesyłając kopię odwołania Zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób,aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu.
5. Terminy wniesienia odwołania:
1) odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia - jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 27 ust. 2 ustawy Pzp,albo w terminie 15 dni - jeżeli zostały przesłane w inny 
sposób;
2) odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia na stronie internetowej;
3) odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i pkt 2 powyżej wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia;
4) jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty 
najkorzystniejszej odwołanie wnosi się nie później niż w terminie:
a) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu 
zamówienia;
b) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
6. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu VI ustawy Pzp.
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VI.5.

VI.4.3.

7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
8. Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby Zamawiającego, za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 7 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatorawy znaczonego w rozumieniu ustawy 
z 23.11.2012 – Prawo Pocztowe (Dz. U z 2012 poz. 1529) jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Urząd Zamówień Publicznych, Departament Odwołań

: ul. Postępu 17APostal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

 E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587701Telephone

: +48 224587700Fax
: Internet address http://www.uzp.gov.pl

Date of dispatch of this notice
26.2.2015
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